
ENTRY ONLY FOR PATIENTS SEEKING CARE
The situation surrounding COVID-19 (novel coronavirus) continues
to evolve and changes occur rapidly. As a result, TRMC is currently 
restricting visitation. Only on-duty sta�, physicians and patients 
seeking care may enter.

This visitation restriction is being done out of an abundance of 
caution. The health and safety of our patients, their families, and 
our caregivers is our top priority.

Visitation exceptions will be made in certain situations, including:
• Delivering mothers (one companion/visitor)
• Pediatric patients (one parent/guardian)
• Ambulatory care and Day surgery (one visitor)
• Hospice patients

Mobile and video calls to patients are welcome and encouraged. 
To call a patient room, please call (903) 577-6000. You must be 
able to provide the patient’s first and last name.

For the safety of our patients, 
guests, and caregivers, visitors are 

not allowed at this time.



ENTRADA SOLAMENTE PARA 
PACIENTES QUE BUSCAN CUIDADO:

La situación que rodea a COVID-19 (novel coronavirus) continua 
evolucionar y los cambios ocurren rápidamente. Como resultado, 
TRMC ha restringido todas las visitas. Sólo personal en servicio, 
medicos y los pacientes que buscan atención médica pueden 
entrar.

Esta restricción de visitas se está haciendo por una abundancia 
de precaución. La salud y seguridad de nuestros pacientes, sus 
familias y nuestros cuidadores es nuestra máxima prioridad.

Excepciones de visitas se harán en ciertas situaciones, 
incluyendo:
• Madres embarazadas (un acompañante/visitante)
• Pacientes pediátricos (uno de los padres/tutores)
• Atención ambulatoria y cirugía de un día (un visitante)
• Pacientes con hospicio

Llamadas móviles y videollamadas a los pacientes son 
bienvenidas. Para llamar a una habitación de un paciente, por 
favor llame al (903) 577-6000. Se le pedirá que proporcione el 
nombre y apellido del paciente.

Por la seguridad de nuestros pacientes, 
invitados, y cuidadores, no permitiremos 

visitantes en este momento.


